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POLICE JUDICIAIRE
prés le
Parquet du Procureur
du Roi
de l'arrondissement
de Bruxelles

————

Section CRIMES

PJ 205

B )

Annexe :

Procas-verbal Aud: ¢

N’ 41.401

——

uiteau P.V.n°

L
BCa Police
diciaire

3 Bruxelles

vite aux devoirs
‘escrits par M. le
ige d'instruction
ANDERMEERSCH
Jreau

dostille :

assiern °; 37/95

 gade:
TEZIMANA Vincent
19/09/61), HIGANIRO
phonse (°1949),
ANYABASHI Joseph et
JAYAMBAL.E Elie

rLchef de : assassinat
irplainte de: divers
OBJET :

Mnseignements concernant
LLER Frédériq,

K OD 7 7 1 6 1 Indicateur n*
Transmis a Monsieur le juge d'instructionn VANDERMEERSCH

Bruxelles, le #;} novembre 1995
Pr. le Zommissaite en Chef aux D.J.

PRO J U$4ITIA

L'an mil neuf cent nonante-cinq,
le quatorze du mois de novembre a 14.50 hrs

Nous, Olivier BOGAERT,

Inspecteur-Officier de Police Judiciaire prés le parquet de Monsieur le
Procureur du Roi de l'arrondissement de Bruxelles, exposons que la
consuitation des piéces de procédure du dossier 20.11.550/94 ne nous
ont pas permis, & ce jour, de retrouver la résidence actuelle de KELLER

Frédériq.
De méme, il ne nous a pas été pos 2 de retrouver le nom de son

conseil.
CTE.
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Arondissement ) Bruxelles ~

Tribunal TRANSMIS
de premiére instance

A Monsieur le
Commissawo en chal de la police
judiciaire de Bruxelles

Cabinet du e dinsyuction
Damien VANDERMEERSCH

Falais de pisies-Extans.on A l'intention de Madanke
rue des Quate-Bras 13 DESSEILLE Ji T
A -
1000 Bruxelles . R

TEL (02) 508.73.35 - L e apeSrrd i

FAX (02) 508.71.61 C e 33qg?
235.%
Dossier n° N° notices

a
2¢
Concerne “”35 f}

Dossier X (Casques bleus)
Article 62 bis C.I.C. (si nécessaire)

MEMO

Avec priére de poursuivre I'enquéte concernant limplication de BAGOSORA
Théoneste dans le cadre du dossier 20.11.550/94 (dossier Mand oux 206/84)
notamraent en sollicitant I'autorisation du procureur du Roi (Mr VER ELST)
pour prendre connaissance et copie de ce dossier.

Avec mes remerciements d'avance et ma considération trés distinguée.

Biuxelies, le 22 Mai 1995 Le juge d'instruction,

Darg; meersch




POLICE JUDICIAIRE
prés le
Parquet du Procureur
du Roi
de l'arrondissement
de Bruxelles

Section :CRIMES
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Annexe : 9
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>rocés-verbal Aud:

N° 33.489

—-——————

v LauPV.N®
g

te la Police
idiciaire

le Bruxelles

iite aux devoirs
rescrits par M. le
iuge d'instructionr
ANDERMEERSCH
jureau :

spostille :
Vo
v ern°; 48/95

:g(ﬁatgegetx

iy chef de : assassinat
r plainte de : d'office
OBJET :

renseignements concernant
mplication de BAGOSORA
héoneste dans e dossier
1.11.550/84 de monsieur le
rocureur du Roi.

K0O77163 f\
_;g - - Indicateur n°®

Transmis a Monsieur le juge d'instruction VANDERMEERSCH

Bruxelles, le W juillet 1995

Pr. le Commissaire en Chef aux D. J.

PRO JUSTITIA

L'an mil neuf cent nonante-cinqg,
le vingt-quatre du mois de juillet a 9:51 hrs

Nous, Olivier BOGAERT,

Inspecteur-Officier de Police Judiciaire prés le parquet de Monsieur le
Procureur du Roi de I'arrondissement de Bruxelles, exposons ci-dessous
les éléments pouvant étre retenus du dossier 20.110550/94 de Monsieur
le Procureur du Roi et impliquant le nommé BAGOSORA Théoneste.

Nous reprenons la chronologie des -ements telle que nous l'avions
établie dans le cadre de ce dossier rappelons-le, impliquait quatre
hommes d'affaires, ayant tenté "d'acneter des armes au profit du
gouvernement rwandais en exil.

-000-

- Le 06 avril 1994, a la suite de l'attentat contre le président
HABYARIMANA et de la guerre civile qui s'en suit, la société
INTERPAYEMENT NEW-YORK, en charge de I'émission des chéques de
voyage VISA, demande a la Banque Commerciale du Rwanda de
détruire le stock de chéques VISA en sa possession.

- A partir du 07 avril 1994, les banques de Kigali n'ont plus
d'activités commerciales.

- Le 24 mai 1994, le gouvernement rwandais représenté par
Théoneste BAGOSORA, signe a Kinshasa un contrat avec le nommé
AVZARADEL Giuseppe pour la livraison de munitions { annexe 1).(ll faut
rappeler que le RWANDA est frappé par un embargo sur les armes
conformément a la résolution 918 du Conseil de Sécurité).
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- le 25 mai 1994, ce méme Théoneste BAGOSORA "achéfe” pour
1.597.820, - US$ en chéques de voyage auprés de la banque
Commerciale du Rwanda a Kigali. (annexe 2)

AVZARADEL regoit les chéques de voyage le méme jour, a
KINSHASA, et remet 10.000, - US$ & son associé dans l'affaire, le
nommé BROENS Eric. Celui-ci a fourni des factures pro-forma de
médicaments destinées a donner un caractére licite aux transactions.

- Le 26 mai 1994, Théoneste BAGOSORA établit une attestation
précisant que les chéques de voyage remis 8 AZVARADEL doivent étre
utilisés pour l'achat de médicaments.{annexe 3).

- Le 29 mai 1994, AZVARADEL, son épouse, BROENS et un
homme d'affaires d'origine sud-africaine ISMAIL FAROUK se rendent a

Londres.

- le 31 mai 1994, les intéressés rencontrent, dans un hoétel de
Londres, un prénommé BRYAN appartenant a une société sud-africaine
baptisée ASC. C'est cette société qui doit livrer les munitions faisant
l'objet du contrat AZVARADEL. Elle a été approchée par BROENS Eric.

Ce méme jour, ils rencontrent Charles ASHWELL de Thomas

Cook.
Contre récépissé, AZVARADEL remet & l'encaissement 928.300, -

US$ et conserve 401.500, - US$ qui seront donnés en consigne a la
banque INDOSUEZ & Bruxelles.

- Entre-temps, un homme d'affaire américain, le nommé KELLER
Frédériq a signé, avec le gouvernement rwandais, un contrat identique a
celui d'AZVARADEL ( annexe 4). Daté du 30 mai 1995, le contrat porte
la signature de Théoneste BAGOSORA.

KELLER, qui dans cette affaire est associé avec le Belge

CALLAERTS Didier, se voit confronté a I'embargc ONU.
I} instruit de cette difficulté ses commanditaires et notamment

I'ambassadeur du Rwanda & Kinshasa, le nommé SENGEGERA Etienne.
Il est alors procédé a la rédaction d'un contrat de livraison d'armes au
profit du gouvernement zairois représenté par le nommé BOTELA

BOMPESSE (annexe 5).

Ce contrat est identique au contrat avec le gouvernement
rwandais.

Pour “'assistance” de I'Etat Zairois dans cette affaire, KELLER
remettra 20.000,- US$ au Général BARAMOTO, chef de la Garde Civile

Zairoise.
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- Ce 30 mai 199§, Théoneste BAGOSQORA procéde a Kigali,
auprés de la Banque Commerciale du Rwanda a "F'achat” de chéques de
voyage pour un montant de 1.596.205,- US$. (annexe 6).

Le méme jour, il remet les chéques de voyage a KELLER a
Kinshasa. Il remet également 4 KELLER une attestation précisant que
les chéques de voyage doivent étre utilisés pour lachat de

médicaments.(annexe 7).

- le 01/06/9§, KELLER vient en Belgique. Il y est hébergé chez
CALLAERTS Didier. Ce dernier a cbtenu des prix et a établi les factures
pro-forma concernant la livraison des munitions. (annexe 8)
CALLAERTS a négocié des prix avec la société BELGIAN BUSINESS
TRADING a 1490 COURTS-St-ETIENNE, représentée par le nommé

PLANARD Alain.(!)

- le 02/06/94, KELLER et CALLAERTS sont arrétés a la
BELGOLAISE,

- le 03/06/94, AZVARADEL et BROENS sont interpeliés dans leur
résidence respective.

-00o0-
Il est apparu au cours de I'enquéte que les chéques de voyage avaient
plus que vraisemblablement été emportés, avec d’autres titres bancaires,
par les membres du pouvoir rwandais fuvant les combats dans Kigali.
Disposant des bordereaux de vent s ont &tabli des preuves de
transactions.
Outre les manipulations évoquées ivant, nous avions relevé a
I'époque I'impossibilité matérielle pour BAGOSORA de se rendre a Kigali
pour l'achat de chéques de voyages et d'en assurer la remise, le méme
jour, & Kinshasa, aux hommes d'affaire avec lesquels il passait contrat.

Dans une de ses auditions (2), KELLER devait reconnaitre avoir, lors des
négociations préalables a la signature du contrat, rencontré un noir
rwandais, petit et trapu, qui lui avait dit avoir besoin de cing jours pour se
rendre au Rwanda afin de disposer des chéques.

Alors que KELLER évoquait l'impossibilité de se rendre & KIGALI,
I'nomme aurait précisé que la banque avait été réinstallée a Gisenyi.

-000-

Il convient de préciser que le 09 juin 1994, un ressortissant américain, le
nommé KALISA Alfred, est arrété a Johannesburg alors qu'il tente

I question n°8 audition de CALLAERTS Didier - PV 35060 - dd 10/06/94
2 pv 35066, dd 15/06/94 - dossier 206/94 J MANDOUX
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d'encaisser des chéques de voyage. Il est également en possession de
chéques THOMAS COOK et une partie de l'argent qu'il devait abtenir
contre ces titres de paiement devait étre versé sur un compte non-

identifié de la CENTRAL BANK aux Seychelles.
KALISA a reconnu qu'il s'agissait d'un montage financier destiné a l'achat

d'armes pour le gouvernement rwandais.

Les chéques lui avait été remis par un frangais prénommé Jean-Jacques,
non-identifié a ce jour, lequel les aurait regus a Kinshasa.

A toutes fins, nous joignons, en annexe 9, la déclaration de KALISA

Alfred.
-000-

En ce qui concerne la société belge ayant établi les facture pro-forma de

livraison d'armes:
BBl (BELGIAN BUSINESS INTERNATIONAL) a été constituée le

16/12/83.
Il s'agit d'une SPRL au capital de 1.750.000,-BEF dont l'activité déclarée

est agence de publicité. Son siége est établi rue Vergote, 18 a 1200
BRUXELLES.

PLANARD Alain est le gérant et il est associé au nommé PEETERS

Daniel.
PLANARD est né & Brasschat le 13/03/57 et est inscrit rue du Ruchaux,

13 a Court-St-Etienne
PEETERS Daniel est né a Schaerbeek le 23/01/50 et est inscrit

Hoekstraat, 22 a Qverijse.

La vérification du numéro de téléphone figurant sur la facture pro-forma
laisse cependant apparaitre qu'il est attribué 8 PLANARD Alain, 13 rue

du RUCHAUX a 1490 Court St-Etienne.

Poursuivant nos recherches, nous constatons que PLANARD Alain est
également gérant de la société BELGIAN TRADE AND SERVICES ayant
pour objet le commerce de détail d'appareil d'éciairage et d'équipements
et sise & la méme adresse que BBI.

Il est par ailleurs I'associé du nommé PEETERS Daniel dans la société

NEW INTERNATIONAL PROSPECTS, sise rue Engeland, 499 a 1180
BRUXELLES ayant pour objet le commerce de gros de véhicules

automobiles.

-000-

Sur base des éléments en notre possession, il parait utile de procéder a
une perquisition au siége de BBI et au domicile privé de PLANARD Alain,
afin de déterminer l'existence de contacts antérieurs avec les autorites

rwandaises.
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Nous laissons le soin a Monsieur le magistrat instructeur d'apprécier
l'opportunité de perquisitions au siége des deux autres sociétés et au
domicile privé de PEETERS Daniei.

DONT Act’
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E \(007‘7153 CONTRAT N° ZB 940096

T I'II.II.l.l.‘.l'..'-'..‘III--

:;5 _ Entre :

z;; Le Gouvernement Rwandals, xepr€sexté pax Le Ninlitae

P de 22 D&{ense, el-apals appell "acheteur®

g? Ld Soelét€ Commenclale du'Sud, Aeprlsentl pax Nonsleux

55' Jo AVIARADEL, el-apils appel€ "verder®, i

g 4L a €t€ convenu d'acheter et de vcnd&e

§§ - de commun aceoxd delon 49: teames ¢t Les gqndizipnt dtlpulles

g%.'. - dans le préaent contrat,

%g | S OMMAIRE

”g: - CARTICLE 1 1 Liste des prodults 2 Livaer =

o ;. +ARTICLE 2 ¢ Palx et eonditlons de pcizntnz )

: - - ARTICLE 8 1 Condltions de¢ Livaalion :

7 . v . ARTICLE 4 » Quallte ded -prodults _g&%yu;

e ©ARTICLE § 1 Anbltaage N

%%i ‘ . . ARTICLE é 1 Foxaee majenxe .

i "ARTICLE ¥ 1 Confldentlalltl

G " ARTICLE 8 1 Flabdlllé

;; UARTICLE 1+ Liste des prdultt 2 tivaer ‘

#4 Desoriptlon Quantitl  Paix CIF KINSHASA Momtant

& . Cantouches 5,56 R4  1.500,000 0,30 450,000

" i .Gnemades 2 malns HE6 4,608 14,987 114,887

5 . Grenades 2 fusll R4 2,304 r3,30 TIRIL

g§ ‘Grenades & fusll FAL 1,304 73,30 168,888

i " Grenades 40 UGL 2,822 57,89 154.41¢

. Bombes MOR 60 HE (RSA) t,304 107,%5 148,257
Bombes MOR 81 [RSA) 1,860 115,14 214,167

TOTAL: 1.499,.499 uss

ARTICLE ¢ 3 Palx et econditlons de palement
: Nontant total du colt des prodults & Livaex g 1.499,499 usé
! {UN MTLLION QUATRE CENTS QUATRE-VINGT DIX NEUF MILLE QUATRE
CENT DIX NEUF DOLLARS US), montant total Lnetuant Le transport,

2'assunance ¢t Les taxes,

00[50
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Condltlons de palement :
L'acheteur palers pour eefte Livemlion wn montant de
1,499,499 US ¢ [UN NILLTON QUATRE CENTS QUATRE-VINGT DIX NEUF
MILLE QUATRE CENT 01X NEUF DOLLARS US} direetement au vendeux
qud Lud sdgnera un document d'ascus€ de xéceptlon,

T
s o

Y e g Y
o2 e LT -

P .
S Un offdedex de L'ackeleur 4era nis & 2a dlaposltion du vendeur
gﬁg pour sulvee Les oplrations de ekargement el d'expldition

"des prodults, e e e e .
Les commandes ultérleunes {eront objet d'um econtrat dpled{Liud

. FEX
2t
¥ "
A dA 0

L ARTICLE 3 1 Conditions de tivralion L _
Le vendeur Livaera Les prodults (alsant Llobfet du prisent
contrat dans Les 10 Jours sulvant Le palement, N
La destinatlion {inale est L'Adagport de KINSHASA au lalxe,

ARTICLE 4 1 Lla qualitl des produils .

Le vendeur garantlit que Les prodults falsant L'obfet du pre-
sent sontaat sont meufs et alpondeat aux noimes _tLechniques
0t splelfleatlons standard du (ebrleant d'oug._l:n_i;*

Au cas ob Za quallté ne alpondralf pai &ux noames connued, Le
 vendenx zeceptera o'examiner Led adetamations de L'aehetenn
et procldera au aemplacement des prodadits dans un délal

ne dipassant pas § wols R partir  la date de ateeption de
La alelamatlon, Toutefols, Le ve 2 ne peat Etae Aeiponia-
ble des dommages et/ou dftérloxai.uns dus aux mauvelsed

condlitions d'entreposage et/ou X La mauvalse wtltlsation

des prodults,

ARTICLE § 1+ Axbitrage .
Tout titige ou désaccord dans Ltapplleation du présent econlra

sera alglé 2 L'amiable entre leb deux panties, Au casd ol
L'arrangement 2 L'amiable ne seralt pad possible, Les talbu-
naux ralrols seralent salsds pax la paxtle Lésée pour tranche.

ARTICLE & 1FORCE MAJEURE
Le vendeur n'est pas responsable des retardd dans La tivradl-

son causls pax Les cas de force mafeure qul €chappent 2 son
contrdle (gueare, accldent d'avionm, ete ... )

D./l'
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: ARTICLE J 1 CONFIDENTIALITE
o) ARTICLE § 1 VALIDITE

:::.
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1 =
gg POUR LE "GOUVERNEMENT RWANDAIS
¥ BAGOSORA Theoneste

o 00£¢nzt -

z . DL&zctcaA de Cablinet au _
& Winlstine de L Dlézubt
¢ N

A\

SRR

on
L

A
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. &
—

Les deux paxties 4'engagent 2 pardexr Le sccret du palsent contra
et & ne pas en divulguer La Leneur 2 gne paatldle tlierce.

j‘ Le palsent comtrat, portant La ugnwtuu. des pwonuu auto-
- alsles des deux partlies, est appllicable L& jau de sa sdgnatune.

_Date de sdlgnature ¢ Le 24 mal 199

POUR LA SOCIETE
COMNERCIALE DU SuUD
JO AVIARADEL
Adminlstratenn
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26 MAT 1994
'\ 7 2 Kinshasa, la
-KQO77
Ne
AMBASSADE
DE LA

REPUBLIQUE RWANDAISE
V/ReE N ATTESTATION

OBJET
A QU1 DE PROIT

~

trtt bttt bbbt bbb bbb bbb bbb d

Je soussigné Théoneste BAGOSORA atteste par La présente
‘avodin cédé a Monsieun Jo AVIARADEL Le montant de 1.500,000 $us
[UN MILLTON CINQ CENT MILLE DOLLARS US) en Travellens Cheques,
en néglement d'une commande de médicaments destinés au Mindsténe
de La Santé de fa République Rwandaise (c/o Ambassade du Rwanda
B.P. 987 KINSHASA 1},

Le payement de La dite commande a é£é efgectué par remise
a Monsd<ieunr Jo AVZIARADEL de Travellers Cheques de fa Compagnie
Thomas COOK €més Le 25 mai 1994 a4 KIGALI pan £a BANOUE COMBER-
CTALE DU RWANDA (B.P, 354 KIGALI - RWANDA] en faveun du sous-
s4gné, sous Le code NV§Z,

La présente attestation est établie pour gaire valoin ce
que de dnoit, en faveur de Monsieur Jo AVIARADEL porteun du
bordereau émis pan La BANQUE COMMERCIALE DU RWANDA et portant
La signatunre du soussigné,
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CONTRAT

Entre

ANN. Y

N? 2 B 940097

R r N Y R F N Y S AN EE N R YESEAR

Le Gouvennement Rwandais, représenté par Le Mindistinre de La

Défense, ci-apris appeld "aoheteur"

el

la Société commenciale HIGH-GO DEVELOPMENT Ltd, nreprésentée panr
Monsieur Fred R.KELLER, ci-apats appelée "vendeun™,

<L a &xé€ convenu d'acheter et de vendre de commun accord selon
Les teames. et Les conditions stipulées dans Le présent contrat.

SOMMATIRE

ARTICLE 1 : Liste des produits & Livren

ARTICLE 2 : Prnix et conditions de paiement

ARTICLE 3 : Conditions de Livraison

ARTICLE 4 : Qualité des produits

ARTICLE 5 : ARBITRAGE

ARTICLE 6 : FORCE majeunre

ARTICLE?7 : Confidentialité

ARTICLE § : Fiabilité

ARTICLE 1 : LISTE DES PRODUITS A LIVRER

Description Quantizté Frix FOB Montant
A - v oport euaopden

I~ 75 mm HET 56 2,000 JCCISER

- 90 mm HE [AML) 500 $ us 284,500 $ US

3- 105 mm HE 1,000 406 ™ 406,000
4~ 105 mm SMK © 100 505 " 50,600 "
5- 122 Mm Full Ch, 1,000 460 ¥ 400,000 "
6~ 122 mm Red. Ch, 600 366 n 219,600 ™

7~ Munitions ?,62mm NATO 1,000,000 380/1.000 380,000 "
§- Tdem sun maillons 500,000 400/1.000 200,000 "
9- 12,7mm T54 ML AA 100,000 1.52371.000 152,300 "
10- Munizions 12,7x99mm.50 200,000 . - A PRECISER -
11= 14,5 mm ‘ 50,000  1,625/1.000 §1.250 $ US
12 82 mm 753 1,000 ~APRECTSER-
13- §2 mm M77 1,000 - A PRECISER -

14 120 mm LT 500 183 % us 91,500 $ us
15- 120 mm RTFI 600 183 " 109,800 "
16- 40 mm Ath P7 500 - A PRECISER-

17-= 107 mm CAN 500 203 $ us 101,500 $ uS
1§- 107 mm HE 500 203 101,500 ™
12- 6& mm HE Hell o SOQ.

-A PRECI S ER -

- - - -1 -
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PRIX TOTAL EN § US FOB AEROPORT D'EMBARQUEMENT = 2,578,750 § US
( DEUX MTILLIONS CINQ CENT SOTXANTE-DIX-HUIT MILLE SEPT CENT ..
CINQUANTE US Dollans),-

ARTICLE 2 : PRIX ET CONDITIONS DE PAIEMENT
Monztant partiel du codt des produits & Livren = 2,578,750 $ US
(DEUX MILLIONS CINQ CENT SOIXANTE-DIX-HUIT MILLE SEPT CENT
CINQUANTE US DOLLARS), montant incluant le prix des produits, L'a
surance et les taxes dues & L'extérdieun du ZaZre.
Le prix du transport sera détenminé en fonction des différentes
0ffres des compagnies aériennes et sena & & chaxrge de L'acheteun,
CONDITIONS DE PATEMENT
L'acheteur paiena pour cetie Livraison un acompfe de 1.867.000 3
[UN MILLION HUIT CENT SOIXANTE SEPT MILLE US DOLLARS) directement
au vendeun qui Ludi signena un document d'accusé de néception. le
solde sena néglé dans Les quatre jours sudivant La si{gnature du
contrat., Un représentant de L'achefeur sena mis & La disposition
du vendeun pour La réception du chargement el la vérifdication des
quantiiés Livrées, Le paiement des anticles pour lLesquels Les prd
nestent & pnrécdsen interviendna 425 que ces prix senoni convenus,
et Le montant & payen fera L'pbjet d'un avenanid au présent contnra

ARTCLE 3 : CONDITIONS DE LIVRAISON

Le vendeun Liviera les produits faisant L'objet du pnésent contra.
dans Les 10 8 15 jouns sudivant le paiement. La destination final
est L'Aéropont de KINSHASA au ZaZxre. '

ARTICLE 4 : LA QUALITE DES PRODUITS

Le vendeur garantit que Les produits faisant L'objet du présent
contrat sont neufs et répondent aux normes techniques et spécifice
tions standard du fabricant d'onrigine.

Au cas ol la qualité ne népondrail pas aux normes connues, le
vendeun acceptenra d'examiner Les néclamaiions de L'acheteun et
procédenra au remplacement des produits dans un délal ne dépassant
3 mois & partirn de la date de néception de La réclamation. TouZef«
Le vendeur ne peut Etnrne tenu hedponsable des dommages et/ou déténd
nations dus aux mauvaises conditions d'entreposage et/ou & La
mauvaise utilisation des produils,

ARTICLE 5 : ARBITRAGE

Tout titige ou désaccord dans L'appl.ication du pnéaent.cOntaat denr
néglé a L'amiable entre Les deux parties. Au cas ol L'arrangement
L'amiable ne seradlt pas possible, Les thribunaux zalrnodis seraient
dadlsis par Lla partie Lésée pour tranchen,




ARTICLE 6 1 FORCE MAJEURE

- PAGE 3 -
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Le vendeur n'est pas nesponsable des retands Eventuels dans Lla

Livraison causls par Les cas de foree mafeure qud tchappcnt 2 4on
contrile (guenne; aceldent d'avion, ete...).

ARTICLE 7 + CONFIDENTIALITE

Les deux parties 4'engagent A gardex le scenet du présent contaat
et A ne pas en divulguer La tenmeur 2 une partle tienrce,

ARTICLE 8 «+ VALIDITE

Le présent econtrat, portant la sdgnatune des personnes autoris€eq
des deux panties, est applleable Le Joun de sea signatune.

DATE DE SIGNAUEURE ; Le 30 mal 7994

POUR LE GOUVERNEMENT RWANDAIS, POUR "HIGH-GO DEVELOPMENT Lt
BAGOSORA Théoneste Fred R, KELLER
Colonel BEMS Préstdent-Directeur Génénra.

Directeur de Cabin du Minlstdinre

de La D&fense,




C e e

LE GOUVERNEMENT ZATROIS, REPRESENTE PAR (A
APPELE ” ACHETEYR *

ET

-

LA Socrere COMMERCIALE KIGH~GO DEVELOPMENT
MONSTEUR FRED R. KELLER, CI-APRES APPELEE #

IL A ETE CONVENU D'ACHETER eT DE VENDRE D
TERMES ET LES CONDITIONS STIPULES DANS LE p

SOMMA | RE

ARTICLE 1 : LISTE pEs PRODUITS A LIVRER

ARTICLE 2 ; PRIX T CONDITIONS DE PAIEMENT
~A4&RrTICcLL 3 CoNDITIONE DE LIVRAIgON
"§§RTICLE 4 i QUALITE DES PropUITS

ARTICLE 5 ; ARBITRAGE

ARTICLE 6 ;| Force MAJEURE
ARTIELE 7 LCONFIDENTIALL 1K

ARTICLE 8 FiABIL]TE

ARTICLE 1 : LISTE pes PRODUITS A LIVRER

BV A b LA ST Frmm e j
;ﬁ};.; DEsianaTION ; QUANT | TE f
B O e 7
PR 175 MM HEI 56 : 2.000 :
&. 190 MM HE (AML) / 500
03, 1 105 mu HE {1000 |
D4, ¢ 105 um SMK : 1NN
05. 1 122 mm FuLL cu. {100 !
86, 7 122 mM Rep, Ch, : 600
07. 7 MUNITIONS 7,62 #M NATO { 1.000.000 ;
J8. 1 IDEM SUR MAILLONS { 500,000

ao/_

BARDE Civiie, Ci-aAPREs . ; :
. e
KOG77176 4

L ?fg

PRI St Y - -

4

LTD, REPRESENTEE pAR

VENDEUR

COMMUN ACCORD SELON LES
RESENT CONTRAT,

S - - -

gazx FOB
FUROPEEN

hadhaiiadh L I RO

569

406

RNR

400

. 366
380/1.000
400/1,000

F Sal L PR

MONTANT

el N R

284,500
406,000




og.% 12,7 ma TS4 M1 AA 2 100,000 | 1.523/1,000 }' 152.300

$ 5.4 MUNITIONS 12,7X99 1,50 ;200,000 { A PRECISER
Lich 14,5 mm {50,000 | 1,625/1,000 §  81.250
12,4 82 MM T53 {1,000 | A PrECISER I A PRECISER
13,1 82 mn W2 {1,000 { A PRECISER | A pRECISER
14, 120 we Lt 2 500 4 183 § 91,500
15,1 120 mm RTF 2 800 ¢ 183 ;109,800
16, 40 Mt ATK P7 § 500 E A PRECISER ¢ A PRECISER
17,1 107 m# CAN j 500 § 203 i 101,500
18] 107 w4 KE 2 500 § 203 {101,500

3,1 68 mM HE HELI ! 500 | A PRECISER | A PRECISER

c

PRIX TOTAL EN $ USA FOB AEROPORT D' EMBARQUEMENT = SUSA 2.578,750,00

. (DOLLARS AMERICAINS DEUY, MILLIONS CING CENT SOIXANTE-DIX~HUIT MILLE
SEPT CENT CINGUANTE) .-

ARTICLE-2 ! PRIX_ET CONDITIONS DE PATEMENT

MONTANT PARTIEL DV co0T DES PRODUITS A LIVRER = 3USA 2.578.750.,00
(DOLLARS AMERICAINS DEUX MILLIONS CINQ CENT SOIXANTE~DIX-HUIT MILLE
SEPT CENT CINQUANTE), MONTANT INCLUANT LE PRIX DES PRODUITS, L'AsSu-
RAMCE ET LES TAXES DUES A L'EXTERIEUR DU ZATRE.

~'.g PRIX DU TRANSPORT SERA DETERMINE EN FONCTION DES DIFFERENTES
OFFRES DES COMPAGNIES AER1ENNES ET SERA A CHARGE DE L'ACHETEUR.

CONDITIONS DE PAIEMENT

L*ACKLTCUR PAJERA POUR CLTTE LIYRALISON UN ACOMPTE DE $USA 1.867.000,00
{DOLLARS AMERICAINS UN MILLION HUIT CENT SOIXANTE-SEPT MILLE) DIRECTE-
MENT AU VENDEUR QUT LUI S1GNERA UN DOCUMENT p! ACCUSE DE RECEPTION.

LE SOLDE SERA REGLE DANS LES QUATRE JOURS SUIYANT LA SIGNATURE DU
CONTRAT. UN REPRESENTANT DE L'ACHETEUR SERA MIS A LA DISPOSITION DU
VENDEUR POUR LA RECEPTION DU CHARGEMENT ET LA VERIFICATION DES
QUANT{TFS LIVREFS. |F oAfEMENT DES ARTICLES POUR LESQUELS LES PRIX
RESTENT A PRECISER INTERYIENDRA pES QUE CES PRIX SERONT CONYENUS, ET

LE MONTANT A PAYER FERA L/ OBJET D'UN AVENANT AU PRESENT CONTRAT.
1

; LR AT T R
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renaLE EST L' ACROPORT Urn KINSHASA Au ZAIRE,

ARTICLE 4 : LA QUALITE DES PRODUITS K0G77179

LE VENDEUR GARANTIT QUE LES PRODUITS FAISANT L'OBJET DU PRESENT
CONTRAT SONT NEUFS ET REPONNENT AUX NORMES TEUHNIQUES ET SPECIF]-
CATIONS STANDARD DU FABRICANT D’ORIGINE.

AU CAS OU LA QUALITE NE REPONDRAIT PAS AUX NORMES CONNUES, LE VENDEUR
ACCEPTERA D'EXAMINER LES RECLAMATIONS DE L'ACHETEUR ET PROGENFRA AU
REMP! ACEMENT DES FRODUITS UANS UN DELAI NE DEPASSANT PAS TROIS MOIS

A PARTIR DE LA DATE DE RECEPTION DE LA RECLAMATION, TOUTEFOIS, LE

VENDEUR NE PEUT ETRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES ET/QU DETERIORA~
TIONS DUS AllX MAUYAIRFS CONDITIUNY D‘ENREFUSAGE ET/0U A LA MAUVAISE

UTILISATION DES PRODUITS,

ARTICLE 5 : ARBITRAGE

TOUT LITIGE QU DESACCORD DANS L'APPLICATION DU PRESENT CONTRAT SERA
REGLE A L'AMIABLE ENTRE LES DEUX PARTIES. AU CA3 0U L' ARRANGEMENT
A I.'AMIABLE NE SERAIT PAS POSSIBLE, LES TRIBUNAUX ZATROIS SERAJENT

SA]SIS PAR LA PARTIE LESEE PQUR TRANCHER,

ARTICLE 6 : FORCE MAJEURE

LE VENDEUR N'EST PAS RESFONSABLE'DES RETART SVENTUELS DANS LA
 LIVRAISCN CAUSES PAR LES CAS DE FORCE MAJE QUi ECKAPPENT A SON
CONTROLE (GUERRE, ACCIDENT D’AVION, ETC...

ARTICLE 7 : CONFIDENTIALITE

LES DEUX PARTIES S’'ENGAGENT A GARDER LE SECRET DU PRESENT CONTRAT
ET A NE PAS EN DIVULGUER LA TENEUR A UNE PARTJE TIERCE,

ll/“

& ARTICLE 8§ : VALIDITE

\\\g\k LE PRESENT CONTRAT, PORTANT LA SIGNATURE DES PER“INNES AUTGRISEES
. DES DEUX PARTIES, EST APPLICABLE LE JuUR DE SA S:5NATURE.-




Le YENUEUK N'EST PAS RESPONSABLE *DES RETARDS EVENTUELS DANS LA 7
LIVRAISON CAUSES PAR LES CAS DE FORCE MAJEURE QU] ECHAPPENT A SON
CONTROLE (GUERRE, ACCIDENT D'AYVION, ETC...),

ARTICLE 7 : CONFIDENTIALITE k0077180

LES DEUX PARTIES S'ENGAGENT A GARDER LE SECRET DU PRESENT CONTRAT
ET A NE PAS EN DIVULGUER LA TENEUR A UNE PARTIE TIERCE,

l./‘

ARTICLE 8 : VALIDITE

LE PRESENT CONTRAT, PQRTANT LA SIGNATURE DES PER=ONNES AUTGRISEES
DES DEUX PARTIES, EST APPLICABLE LE JOUR DE SA S GNATURE.-

NATE DE SIGNATURE ; LE 30 MA! 1994,-

POUR_LE GOUVERNEMENT ZAYROIS, Pour " .HI1GH-60 DEVELOPMENT L

BOTELA BOMPESSE Frep R, KELLER
OLONEL PRESIDENT-DIRECTEUR GENERAI

EUR DES OPERATIONS
COMMANDEMENT GENERAL

’
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Kinshasa, le 50 MAT 1994

N ANN. }

k0077182
AMBASSADE
DE LA
REPUBLIGUE RWANDAISE

ATTESTATION

V/RéE, N*

ANNEXE 2
A Qul DE DROIT

FRERERFREFLBARFI BT RRR LR R A NN

OBJET :

_ Je soussigné Théonﬁ&te‘ﬁﬁébﬁo atieste pan La présen
avoin cédé a Monsieur F/Lec( KELLER “te & \montant de 1,867.000

é% usS ( UN MILLION HUIT CENT SOIX&KTE SEPT MILLE DOLLARS US)e
Travellens Cheques , en’ R néétemenz d'une command
(225/’)de produits phanmaceutLqueA\EE alimphtaines destinés au
Ministine de La Santé de Za-Rzpub que Rwandaise {c/o Amba
sade du Rwanda B,P. 967 KINSHASA 1), :
Le payement de ladite commande a &£€ effectué paxr
nemise A Monsieurn Fred KELLER de Travellens Cheques de £a
Compagnie MASTER CARD-THOMAS COOK ei VISA émis Le 30 mad
1994 & KIGALI pan f£a BANQUE COMMERCIALE_UU RWANDA (B,P.354
KIGALT - RWANDA) en faveur du sousdigné, sous Le code NV &
| ot §1869 nespectivement.

- Lla présente attestation est éiablie pour faire valos
ce que de droit, en faveurn de Monsieun Fred KELLER porteux
du bordeneau émis par La BANQUE COMMERCIALE DU RWANDA ez
: { portant lta signagore du soussigné,

Théoneste BAGOSUORA
B.P. 85 KIGALI
c/o AMBASSADE DU RWANDA




INTERNATIONAL

N/Ref :
v/Ref .

srrétée A

FEFG4137
Appel téleph.

FACTURE ERUzEORMA N2g4L3Z~

From : : i
7 -

Belgian Business Interniational

Phone ; *32/10/45,50.60 :
Tolex : 69200 bbint -B ®00771853 ANN §

Fax: 32/10/45,50.20

To: ' ; N
Ministere dée la Defense‘Natxonale
s l'ath ce&
Fax nr.:
To Atn of : 2 (deux)

Tolal number of pages :
(including this one)

Le 30 Mail 1694

Monsisur,
— ]
- Faisant suite aux différents entretiens avec votre
g;nterlocuteur 4 Kinshasa, venillez trouver ¢i-dessous potre Facture
Fro-forma pour e matériel suivant:
pDanomination wtite prix unit. Prix total
et T L Y L 2n US Dopilars
—mEEsFEmaAT Es=SEET==%SE
01) 75 mm HEL 29 2.000 a1 182.000,-
02) 90 am HE {(AML) E00 364 182.000, ~
0%4) 105mm HE 1.000 250 260.000, -
O04) 10Smm SMK 100 a2 22.500, -
05} 1i22mm Full Ch. 600 a6u 156,800, -
g5y 122mm Bed. CH. 1,006 234 254,000, -
07) Munitions 7 .62mm Nato 1.000.000 /L. 243 .000,~
08} iden sur .maillons €00 .000 286/1 ... s 128.000,-
03) 12.7mm TS54 Mi AA 100.G00 975/% . 000 $7.500,-
;‘10) Munitions 12, 7x99mnm .50 200.000,2.015/3.000 403.900, -
<711 14.5 mm S . 000 1.040/1.000 £2.000,~
1%) &zmm TS2 1.000 65 65.000, -
{ 13) s2mm M71 1.000 6S 65,000 .-
14) 120mm LT S00 117 s8.500, -
15) 120mm KRTF1 600 117 70.200, -
16) 40mm Atk P7 500 104 582.000,~-
173 107mm CAN 200 130 65.000,-
18) 107mm HE 500 130 ©5.000,-
1¢) éemm HE Heéli sS00 -- a communiguer
-gast=z=:=:na=
ErixX total (en USS) FOB Aeéroports d'embarquemnent: 2.410.700, -

la somme de Deux millionz quatre rent dix mille sept
cent S Dollars. gaDg gommissiol ingluseg.

. Sve - = -

Validité de l'offre: 15 jeurs. s

&

;

\

et AT acThes s il N

-

1o cn ooty ogh
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e
Delaid de livraison: 10-13 jours Rendu Zaire apras l'obtention
des End User Certificate, de la regularisation Financiare et sauf

TOUTEFOIS, nous mettrons tout en ceuvre pour faire partir un
pramier avion aprés i semaine.

Ceg délais tiennent compte de 1'obtention des licences
d'exportation, du regroupement des marchandises en 2 endroits
afin de SRENTABILISER le transport (petites quantites et origines
diverses) et utiliser un minimum d'avione.

NOUS FENSONS QUE TOUS DELAIS PLUS COURT EST UTOPIQUE ET NE TIENT
PAS COMPTE DE L'ENSEMBLE DES POSTES qu fait preuve d'un budget
transport ILLIMITE.

PRIX TRANSFORT Aérien:
- Matériel Ouest: 240.000,-US Dollars par avion.
~ Mateériel EST: 200.600,=-Us Tollars par &vion.

Nous vous communiquarons ) estimation do nombre d'avions
nécessaires cet aprés-midi.

Payament: pay prépay=ment sur notre compte bancaire.

Les comuandes pariielles ne searont accepteéss qua £0Us  resgerve
d'accevtation par nos servicee.

Joordonnédes de Banque: A communiquer.

Cans .'espoir de vous servir au mieux de vos intéréts, veuillez
agréer, lonsieul, noE Trés reapecrucuses salutations.

¥

Four B.B.innernationaf, ) Bureau de lisison:

" Phone: 32.10.45.50.¢0

i . . . Fax: 32.10.45.50.20

Belgian Business International Telex: 59200
sterrse / Sécurild

4 w Fax 32/10/45.50.20
- Télex 59200 boint-B

vente,



Full Neme: ALFRED GAKUBA KALISA , A NN 8
Resldential Address:  3EDWARD RUBENSTEIN, SANDTON

Business Address: KWNZA TRADING AND FINANCING CC, K0077185
193 CARLTON CENTRE, JOHANNESBURG -

Telephone Nuaidber: 783 « 9547 (HOME)

331 - 2047 (BUSINESS)
PassportNumber:  UNITED STATES PASSPORT 1$SUED NEW YORK,
NUMBER 110322863 !
Make Oath and state the follawing:

1 am ALFRED GAKUBA KALISA my company s KWNZA TRADING AND FINANCING cC
at the offices in 703 CARLTON CENTRE, J OHANNESBURG- : :

A Mr Camille, who works for the Ministey of Defence for Zelre. in the Presidents Qifice, 1.¢., Sesako
Mobutu he travels on 2 diploruatic passport A Jean Jacques works for Camille, .

fmwnuksagolmeivedaphoncmummammomdng whevhulmﬁelpwuhaoonw at
Axmodor, I told him that I was nozintham-peofww,vmven-good&imdmmtr
Co:nmodors Bhlers who is in the armaement buginess.

1 subsequently arranged 8 meeting between. Caille and Comaoa..s Ebless in Johannesburg, present
ai the meeting was myself and Jean Jacques. It s at that ‘g that Commodore Efilers toid thera
that Zaire ig prohibited from buying arms from Argseor. However, they could by fom. stocks
available i the Seychelles, which belong to the governsneat of the Sevchelles.

At that meeting it was agroed that:
L The arms wete for the Repablie of Zaire.

2. ﬁmmewmpmymmmewinpxdwmdummﬁﬁmduiy signed by the Mindstry
of Defence for Zaire before the government of the Seychelles relesse the goods (arms).

3. For the arms 10 be released Mr Camille ghould hagd over the agreed smoount in cath or
travellers cheques, ebvicusly not stolen or fake 1o myself, who will then informa Conumodore
Bhlers who by this time will be in the Seychslles, that the PORCY has been lodged in my non-
resident account at First Natiopal Bauk, Cariton Ceate Branch. Johasowsburg, and that
Comumodore Ehlers will then advise mie where to transfer funds.

4,  Subsequently there was a meeting on the Saturdsy, 23 May 1994, betweed Camille, Jean
Jacques, CmmodemnandamwbowasmreﬂtossViwmﬁmdnmmthe
Republic of Zaire. The meeting took place at s estate in Sandhburtt, Johannesburg owned by
Carnlles brother, ] was not at this mesting, the reason bedog Camille said was tecause I would
Oni)'mnsﬁnanﬁﬂum'isortoCommodehlmanﬁdanhaanmﬂMbn&MM
wert going to discussthemﬂn'andsafmdm“mcﬁom. ‘

+27 11 ap? PAGE.BOC
TOTAL P.@3
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Monlmmemmwwmwmmmmmmuumzphone and
introduced bimself as Jos¢pb. mmmm;msmmmnmﬁnmdlmwu
tbuumbooawofsho:gageofsmomeywumedform:mmmdusbs%m.

h0077186We-0nb'rmpM' &w»dﬂnmbmﬁmwmuwﬁenm.ﬁximmlmmﬁmmm
pammhwnwmvsnxzsowwmmu)wvm 250 000. Then at sbott 10 am 1
edw:hoCaﬂtoncmatmyoﬁmlpmvsn3oooookxtowmmmmduwedm
remainder in my safe, !Mwmdwmuinwm'bmkﬁmﬂaﬁom.Fmdpme
DcpanmennmuwwdmcfthemmﬂM!BuﬁcBurgﬂ.WhOkWtoNMWbD
mwlbthwenquhvanmwenerwm , :

DuuothzﬁctmaubadsﬁnusnIOOOWMWMMIMWMEI}'M&M&:
ksymuwsdeay&pmitmxxuxalm:tﬂwbmchofm.somtlwwsecmmmmeofme
mvoﬂwcbequwunmmzmof&modeonm. 1Y June 1954, who also agreed
brmudtypu:pommmmﬂaem\ﬂkrschequeswpaﬂﬁmwf 4t his home in Pretoria sioce be
has 8 strongroom there, ’

WhmlgmhckmmbankﬁommyomeBuﬁom«mkmumxhzoﬁioeotkﬂi’m
Niekerk, Manager, Resourves. nmmmmM!tszSﬁDmbd&e
swmammmammmmm-cwmuwhmw
. were stolen. xwwmmwmusquumwmmwm&umm:hlmmed
mcmmMaij:wthatludmmmelmmquewwcﬂwmmxwddnkemwd
them over, Wowmmmceﬁcemdwuectedmuminhaeheqnw :

Last night Thareday, # June 1994, 1 received & phons call from Jean Jacques wholsnowinwg&m
whamldmemathewmﬂdbewmlnzwwtopwwxh#thewﬂwwmuum
kﬁgitimmudafethemmmbipofﬂnsmnwtcfm { also called Camille in the
toﬂMwmmmmmmmmwmmwMﬁmm Camiife
indicated that be will be retarning on Saturdsy, ll}unelm.withme(}ommodmwdhontpads
duﬂnstheoonmdﬁcmﬂamghmﬁdwcaﬁonmmmwﬁmdmaﬂd
uaeCewalBankofz.aiuinaddiﬁonpmonne!ﬁomtlwmm-gowmntdhmdamdwmdd
show/ prove that these chequed sre indeed legitimate that {5 that they belonged 1o the Rwandese
Gwmmcnxmdwepummmwthcnzpubﬁwfhhe. ;

Imwud\mdmmmemtmdthismmem Ihawnoobjecﬁonwummgxmﬁbéd
cath lwssidextb.cpmn‘bedoath:obebmdimonmwm '

Signed: ___

At:

Received From : 32 2 6467877




During that mesting Commapdore Ehlers told me that the following way confirmed:

K0G77187

The buyer was the Republic of Zaire.
M&qwmwﬂmmdwudﬂmm&w»:mfmm

C. Commodm!blmoonﬁxmedbthemthatbewwldmmthomﬁ'mthe Seychelies for
mmammipmmmmmmmdwmmmwuwﬁcdam

D. Th°zahianMCamiDe.VieeerdDmmJw:Jicquuoohﬁmedthatth@—ﬁmds
. were gvailable and the flow of cash would be a5 outlined in 3. shove.

E. Tt was alpo agreod that on the following Satuday, 4 June 1994, that Commeodore Bhlers with e
team composed of sither Camille or Joan Jacques plus a Senjor Military Officer from (e
wmdmamm“mwwms«mmu.

P.  The mosey sbould come 1o South Africa pricr to thelr departure for the Seycheles for

vedficstion by myself and Commodore Eblers. :
Duotothe&ctﬂ:mxtadabwﬂmeeﬁngianonIMIohmm;fozusbonon 30 May 1994
with the understanding that I would be back on Saturday early moming 4 June 1994, prior 1o their
departure to the Seychelles.

Also, I was in tdephmwnhdwimbom&minemmmdmﬁmm and m?ﬁdﬁmnesaid
that money was avallsble, T flew back Friday night 10 Johanoesburg &t 8 O'clock moming
proceeded to my office made wontact with Camille aad Commodore Bhlers who confirmed that:

A ngvmmmmnmmwﬁwmmimhmmucam
Zaire/Rwanda :

B.  That Jean Jacques, Camilles assistant would remalo behind i Jobannesburg and would deliver
the mongy which was confirrued to be travellers ohaques fo me.

C.  On Monday or Tuesday (6/7 Jung) when Camille and Lt Col were satisfied of the quitlity of the
goods/arins,

D.  Onoe [ had received funds from Jean Jaoques and verified through his bank that funds were
goodlwouldiﬁoanmmodoreEhlmwbointnmwuldtﬁse the Ministry of Defence of
the Seychelles (memumatemﬂn)mmowmmmmbyz;ﬁumtommm
SeycheDes for loading of the arms.

lndeedloontachadleaniaaqwsonMondayGJxmeriethimtnhandmemuRcf
travellers chaques for verification at 1y bank. On 7 June 1994 Jean Jacques end myself mst ot The
Stendard Bank, Sandton a8 10 ax. Imlaoqunhuamn-mMmtmwsmMmumd-
mﬁmnpagvmtahunsanstofumucx%chequemm He indicated to me that they wers verified
and proved to be good by the bank, ie. 0ot stolen o1 ke, Howevee, T insisted that we go to my baok
Fixsmaﬁonamuk,mmnc:em,mshowmeuﬁmmawmimmmkwniﬁe;wm
cheques wese good. On that basis I confumed with Commodore Bhfers {n the S¢yvhelles that the
travellers cheques were fine. :

At this stage Commodors Ehlers gave toe the vansfg details for the Central Bapk of Seychelies and
{nstructed me that upon receipt of the traveliers cheques T must wransfer USD 180 000 (one hundred
and eighty thousand) to that account. Alm.thatlahwlﬁmzkvemmlmﬁwmew
contractual amount of USD 596 $60.

On Thursdzy, $ Juns 199¢, 1 wet Jean Jacques 8 am ar Camilies’ girifciends 82t in Ym:iﬂe. we
then proceeded o the Holiday Inn Garden Court in Sandtea. Jean Jacques asked we to wait i the
Jobby while Jean Jacques goos to see the Minist¥t, 40 mixotes of #0 Rafer sbowt 9230 21m Jean Jacques
called me 10 g0 up stairs to room 226, Azmwm'm‘wmwwﬂ 11:20
on Alr Afrique via Brazzaville. -
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Pseudonym: BELGGVT-02
Witness Code: BELGGVT

BELGIUM Government

Procés Verbal "Pro Justicia" de Olivier Bogaert du 24 juillet
1995, a propos d'achat d'armes par BAGOSORA, et 9

annexes.

— For Witness Statement: -

[ ]

[Bogaert |
[Olivier |

| BELGGVT-02 |

|
Wm 7161-92
H|BELGGVT-02 |

[English ]
[ K026 0815-25/26-44)

12-0ct-98

Bagosora BOGAOLI-01

Kabiligi BELGGVT-02 25-Feb-00 No
Nsengiyumva BELGGVT-02 25-Feb-00 No
Ntabakuze BELGGVT-02 25-Feb-00 No




CRIMINAL POLICE DEPARTMENT
Crown Prosecutor’s Office
District of Brussels

Cnmes Section

PJ 205

Annex

Transcript of hearings: 8

No. 41.401

Following Transcript No

Of the Brussels Criminal Police
Department

Following the request of
Investigating Judge
Vandermeersch

Office

Apostil

Record No.: 37/95

In the matter of

Vincent Ntezimana (10/09/61),
Alphonse Higaniro (1949), Joseph
Kanyabashi and Elie Ndayambaje

Count. Assassimation

Complainant: Diverse

Subject Intelligence conceming
Frédéniq Keller

P11103 — 0027 (TABS4)

KO0260815

Indicator No

Forwarded to Investigatmg Judge Vandermeersch

Brussels, 17 November 1995
[Signed] For the Commissioner in Chief, DJ

PRO JUSTITIA

In the year one thousand nine hundred and ninety-five, on the

fourteenth of November at 2.50¢ p.m.
I, Olivier Bogaert,

Inspector of Police, Crimninal Police Department in the Crown
Prosecutor’s Office, District of Brussels, hereby state that the
examination of the procedural documents of Record No.
20.11 550/94 has to date not enabled us to find the present
residence of Frédériq Keller.

Similarly, it has not been possible for us to find the name of

his counsel.

DULY RECORDED
{Signed]

1 K0077161 - K0077192
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District of Brussels

Trial Court

Office of the Investigating Judge
Damien Vandermeersch

Palais de Justice-Extension

Rue des Quatre-Bras 13

1000 Brusseis

Tel. (02) 508.78 95

Fax (02) 508.71.61

FORWARDED TO:

The Commussioner in Chief,

Criminal Police Department, Brussels
Attention: Ms. Desseille

Record No. 57/95

Notice No. 33489 /23.595/26.7.95

Subject Record X (Peacekeepers)

Article 62 bis C.I.C. (where necessary)

MEMO

Kindly pursue the investigation conceming the implication of Théoneste Bagosora within the

purview of Record No, 20.11.550/94 (Mandoux 206/94 Record), chiefly by requesting leave of the

Crown Prosecutor (Mr. Ver Elst) to consult and obtain a copy of this record

Thank you in advance, and please accept my highest esteem.

Brussels, 22 May 1995

[Signed] Damien Vandermeersch
Investigating Judge

P11103 - 0027 (TAB54)
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CRIMINAL POLICE DEPARTMENT
Crown Prosecutor’s Office
District of Brussels

Crimes Section

PJ 205

Annex ¢

Transcript of Hearings.

No. 33.489

Following Transcript No.

Of the Cniminal Police Department,

Brussels

Following a request by Investigating
Judge Vandermeersch

Office

Apostil:

Record No." 48/95

In the matter of* X

Count. assassination

Complainant ex officio

SUBJECT:

Intelligence concerning the
implication of Théoneste Bagosora in
the matter of Record No. 20.11 550/94

of the Crown Prosecutor

P11103 - 0027 (TABS4)

KOZ260817

Indicator No.
Forwarded to Investigating Judge Vandermeersch

Brussels, 26 July 1995
[Signed] For the Commissioner in Chief, D.J.

PRO JUSTITIA

In the year one thousand nine humdred and ninety-five, on

the twenty-fourth of July at 9.51 am
I, Ollvier Bogaert,

Inspector of Police, Criminal Police Department in the
Office of the Crown Prosecutor, District of Brussels, set
forth below the details culled from Crown Prosecutor’s
Record No 20.110550/94 that implicate the said

Théoneste Bagosora.

We go aver the chronology of events as established from
the record in question, which, it should be recalled,
implicate four businessmen who attempted to purchase
arms for the Rwandan govemment in exile

-000-
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On 6 April 1994, following the attack on President Habyarimana and the ensuing civil war, the
company known as INTERPAYEMENT NEW YORK, which was in charge of issuing VISA
traveliers cheques, requested the Banque Commerciale du Rwanda to destroy the entire stock of

VISA cheques (n its possession.

Starting from 7 April 1994, banks in Kigali ceased carrying out any commercial activities,

- On 24 May 1994, the govemment of Rwanda, represented by Théoneste Bagosora, signed a
contract in Kinshasa with one Guiseppe Avzaradel for the supply of munitions (Annex 1). (It
should be recalled that Rwanda was under an arms embargo in accordance with Secunty
Council Resolution 918 )

- On 25 May 1994, the very Théoneste Bagosora “purchased” USD 1,597,820 in travellers
cheques from the Banque Commerciale du Rwanda tn Kigali (Annex 2).

Avzaradel received the travellers cheques on the same day in Kinshasa, and gave USD 10,000
to his partner in the deal, one Eric Broens, who issued pro-forma tnvoices for drugs, to give the
transactions the semblance of legality.

- On 26 May 1994, Théoneste Bagosora issued a certificate stating that the travellers cheques
given to Azvaradel should be used for the purchase of drugs (Annex 3).

- On 29 May 1994, Azvaradel, his spouse, Broens, and a South African businessman, Ismail
Farouk, travetled to London.

- On 31 May 1994, these persons met someone in a London hotel whose first name was Bryan,
belonging to a South Afncan company called ASC. It is this company that was supposed to
supply the munitions contracted with Azvaradel. Tt was approached by Eric Broens
On the same day, they met Charles Ashwell of Thomas Cook.

Azvaradel handed over for cashing, against receipt, the sum of USD 928,300, and kept back
USD 401,500, which was deposited in the Bangue Indosuez in Brussels

- In the meantime, an American businessman, Frédériq Kebler, signed with the Rwandan
government a contract identical to the Azvaradel contract (Annex 4). It was dated 30 May
1995 and bore the signature of Théoneste Bagosora.

Keller, who was partners with the Belgian, Didier Callaerts in this deal, was confronted with
the UN embargo.

He mformed his clients about this difficulty, in particular the Rwandan Ambassador in
Kinshasa, Etienne Sengegera. A contract was then drafied for the supply of arms to the
government of Zaire, represented by Botela Bompesse (Annex 5).

This contract was identical to the contract with the Rwandan government.

For the “assistance” of the State of Zaire in this affair, Keller paid USD 20,000 to Geuneral

Baramoto, chief of the Zairean civil guard.

P11103 - 0027 (TAB54) 4 K0077161 - KO077192
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On the very 30 May 1994, Théoneste Bagosora made a “purchase” from the Banque
Commerciale du Rwanda of travellers cheques amouating to USD 1,596,205 (Annex 6).
The same day, he gave the travellers cheques to Keller in Kinshasa He also gave a certificate
to Keller stating that the travellers cheques should be used for purchasing drugs (Annex 7)

On 1 June 1994, Keller came to Belgium. There he was lodged by Didier Callaerts, who
ex 8),

-

obtained the prices, drew up pro-forma invoices concerning the supply of munitions (Ann
and negotiated prices with the Belgian Business Trading firm of 1490 Courts-St-Etienne,
represented by one Alain Planard.’
- On 2 June 1994, Keller and Callaerts were arrested at the Belgolaise.
- On 3 June 1994, Azvaradel and Broens were interrogated in their respective homes.
-000-
It appeared in the course of the investigation that the travellers cheques were very likely taken
away, along with other bank securities, by members of the regime in Rwanda as they fled the
fighting in Kigali. Since they possessed sales lists, they established proof of the transactions.
Besides the manipulations listed above, we established that at that time, it was materially impossible
for Bagosora to travel to Kigali to purchase travellers cheques and to hand them over on the same
day 1n Kinshasa to the businessmen with whom he signed contracts.
During one of his hearings,’ Keller acknowledged that during the negotiations preceding the
signing of the contract, he had met a smallish, stocky black man from Rwanda who had told him
that he needed five days to go to Rwanda in order to obtain cheques
Whereas Keller raised the issue that 1t was impossible to go to Kigakhi, the man reportedly said that
the bank had been relocated to Glsenyi

-000-~
It should be mentioned that on 9 June 1994, an American national by name Alfred Kalisa, was
arrested in Johannesburg as he attempted to cash travellers cheques. He was also in possession of
Thomas Cook cheques, and part of the money he was going to obtain from these payment orders
had to be deposited in an unidentified account in the Central Bank in the Seychelles.

Kalisa acknowledged that this was a financial set-up for the purpose of buying arms for the
Rwandan governmerit

The cheques had been given him by a French man named Jean-Jacques, who remains unidentified

to date, and who allegedly received them in Kinshasa.

' Question 8, hearing of Didier Cailaerts, Transenipt 35060 of 10 June 1994
2 Transcript 35066 of 15 June 1994, h Mandoux Record 206 94

P11103 - 0027 (TABS4) S K0077161 - K0077192
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Alfred Kalisa’s statement is attached herewith as Annex 9, for whatever it may be worth

-000-
With regard to the Belgian firm which established the pro-forma invoices for the delivery of arms:
BBI (Belgian Business International) was formed on 16 Decembet 1983.
BBI is a limited liability company (SPRL) with a capital of 1,750,000 Belgian francs [t s declared
as an advertising agency. [ts head office is established at Rue Vergote, 18, 1200 Brussels.
Alain Planard 1s the manager, and his partner is one Dautet Peeters.
Planard was born in Brasschat on 13 March 1957, and is registered at Rue du Ruchaux, 13, Court-

St-Etienne.
Daniel Peeters was born in Schaerbeek on 23 January 1950, and is registered at Hoekstraat, 22,

Qverijse.
Verification of the telephone number on the pro-forma invoice shows, however, that the number is

allocated to Alain Planard, 13 rue du Ruchaux, 1490 Court-St-Etienne.
On further investigation, we discovered that Alain Planard was also manager of the firm known as

Belgian Trade and Services, which has as its object the retail of lighting apparatus and equipment,

and is situated at the same address as the BBL
He is also partners with Daniel Peeters in the firm known as New International Prospects, situated
at Rue Engeland, 499, 1180 Brussels, which has as its object the wholesale business of motor

vehicles.

-a0o-
On the basis of the evidence in our possession, it would be necessary to carry out a search at the
head office of the BBI and in the private residence of Alain Planard, in order to determine whether
there were earlier contacts with the Rwandan authonties.

We leave the initiative with the Investigating Judge to assess whether it would be advisable to carry

out a search in the two other companies and in the private residence of Daniel Peeters.

DULY RECORDED [Signed]

P11103 - 0027 (TAB54) 6 K0077161 ~ K0077192
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ANNEX 1

CONTRACT No. Z B 940096

Between
The Government of Rwanda, represented by the Minister of Defence, hereinafter referred to as the
“purchaser”,
And
The Socicté Commerciale du Sud, represented by Mr Jo Avzarade), hereinafier referred to as the

“vendor”,
The partics have agreed with one accord to purchase and to sell in accordance with the terms and

conditions stipulated in the present contract.

SUMMARY

Article ): List of products to be supplied
Article 2: Prices and conditions of payment
Article 3: Delivery conditions

Article 4: Product quality

Article 5° Artatration

Article 6: Act of God

Article 7 Confidentiality

Article 8: Reliability

Article 1: List of products to be supplied:

Description Quantity CIF Price Kinshasa Amount

5.56 R4 cartndges 1,500,000 0.30 450,000
M26 hand grenades 4,603 24.93 114,887
R4 nfle grenades 2,304 73.30 162,888
FAL rifle grenades 2,304 73.30 162,888
40 MGL grenades 2,322 57.89 134,412
MOR 60 HE bombs (RSA) 2,304 107.75 248,257
MOR 81 bombs (RSA) 1,860 11514 214,167

TOTAL USD 1,499,499

P11103 - 0027 (TABS54) 7 K0077161 - K0077192




Article 2: Prices and conditions of payment K026082 2
Total cost of products to be supplied” USD 1,499,499 (one million four hundred and ninety-nine
thousand four hundred and ninety-nine US dollars) This amount is wnclusive of transportation,
insurance and taxes

Conditions of payment:
The purchaser shall pay an amount of 1,499,499 (one million four hundred and ninety-nine
thousand four hundred and ninety-nine)} United States dollars for this delivery directly to the

vendor, who shall sign a document for him acknowledging receipt.
An officer of the purchaser shall be made available to the vendor to follow up the loading and

shipment of the products
Subsequent orders shall necessitate a separate contract

Article 3' Delivery conditions
The vendor shall deliver the products under the present contract within 10 days following payment.

The final destination shall be Kinshasa Airport in Zaire.

Article 4: Product quality

The vendor guarantees that the products under the present contract are new and comply with the
standard technical norms and spectfications of the original manufacturer.

In the event that the quality does not meet the recognized standards, the vendor shall accept to
consider the purchaser’s claims and shall replace the products within a time limit not exceeding 3
months from the date of receipt of the claim Notwithstanding the foregoing, the vendor may not be
held ltable for any damage and/or deterioration due to poor warehousing conditions and/or improper

use of the products.

Article 5: Arbitration

Any dispute or disagreement in the application of the present contract shall be settled amicably
between the parties. Where an amicable arrangement is not possible, the matter shall be referred to
Zairean courts by the aggrieved party for a ruling.

Article 6: Act of God
The vendor shall not be responsible for any delays in delivery consequent upon any act of God that
is beyond his control (war, plane accident, etc.).

PI1103 - 0027 (TAB54) 8 K0077161 —K0077192



Article 7: CONFIDENTIALITY Fozs082=x
The two parties undertake to keep the present contract secret and 1o not disclose the contents thereof

to a third party.

Article 8: VALIDITY
The present contract, which bears the signatures of the authorized persons from the two parties,

shalt be applicable on the day of its signature.

Date of signature: 24 May 1994

FOR THE GOVERNMENT OF RWANDA FOR THE SOCIETE COMMERCIALE DU SUD
Théoneste Bagosora Jo Avzarade)

Directar of Cabinet Director

Ministry of Defence [Signed]

P11103 - 0027 (TAB54) 9 K0077161 - K0077192
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Page K0077171 ANNEX 2
Thomas Cook Travellers cheques
Sales Advice dated 25 May 1994 (See original for details)

10 K0077161 — K0077192
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ANNEX 3

Kinshasa, 26 May 1994
No.

EMBASSY OF THE REFUBLIC OF RWANDA

(Letterhead, see original)
Y/Ref. No
ANNEX:
SUBJECT:
CERTIFICATE
To Whom It May Concern:

I, the undersigned, Théoneste Bagosora, hereby certify that I have transferred to Mr. Jo Avzaradel
the sum of 1,500,000 (one million five hundred thousand) United States dollars in travellers
cheques, in settlement of an order for drugs for the Ministry of Health of the Republic of Rwanda
(c/o Embassy of Rwanda, P.O. Box 967 Kinshasa).

Payment for the said order was made by remitting to Mr. Jo Avzaradel Thomas Cook travellers
cheques issued on 25 May 1994 at Kigali by the Bangue Commercuale du Rwanda (P.O. Box 354
Kigali, Rwanda) in the name of the undersigned and bearing the code NV82.

The present certificate is issued to serve wherever and whenever necessary for the benefit of Mr. Jo
Avzaradel, bearer of the voucher issued by the Banque Commerciale du Rwanda bearing the
signature of the undersigned.

[Signed}
Théoneste Bagosora, P.O. Box 85 Kigali
C/o Embassy of Rwanda in Kinshasa

P11103 ~ 0027 (TABS4) 11 K0077161 — K0077192
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Between

CONTRACT NO. 2 B 940097

KG2608286
ANNEX 4

The Government of Rwanda, represented by the Minister of Defence, hereinafler referred to as the

“purchaser”

The trading company High-Go Development Ltd, represented

referred to as the “vendor”,

And

by Mr. Fred R. Keller, hereinafier

The parties have agreed with one accord to purchase and to sell in accordance with the terms and

conditions stipulated in the present contract.

SUMMARY

Article 1: List of products to be supplied
Article 2: Prices and conditions of payment

Article 3: Delivery conditions

Article 4: Product quality
Article 5: Arhitration
Atrticle 6: Act of God
Article 7: Confidentiality
Article 8: Reliability

Article 1: LIST OF PRODUCTS TO BE SUPPLIED

Description Quantity FOB price Amount
European airport
1. 75 mm HEI 56 2,000 | To be specified
Z. 50 mm HE (AML) 500 USD USD 284,500
3. 105 mm HE 1,000 USD 406 USD 406,000 |
4. 105 mm SMK 100 USD 508 USD 50,800
5. 122 mm Full Ch. 1,000 USD 400 USD 400,600
6. 122 mm Red. ChL 600 USD 36 USD 219,600
7. NATO 7.62 mm munitions 1,000,000 380/1,000 USD 380,000
8. Idem on chaims 500,000 400/1,000 USD 200,000
9. 12,7 mm 154 Mi AA 100,600 1,523/1,000 USD 152,300
10. 12.7x99mm.50 munitions 200,000 | To be specified To be specified
11. 145 mm 50,000 1,625/1,000 USD 81,250
12. 82 mm T53 1,000 | To be specified To be specified
13.82 mm M71 1,000 | To be specified To be specified
14 120mm LT 500 USD 183 USD 91,500
15. 120 mm RTF1 600 USD 183 USD 109,800
P11103 - 0027 (TAB54) 12 K0077161 —~K0077192
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16, 40 mm Atk P7 500 | To be specified | To be specified
17,107 mm CAN 500 USD 203 USD 101,500
18,107 mm HE 500 USD203{  USD 101,500 |

19. 68 mm HE Heli 500 ) To be specified To be specified
| Tatal FOB price at port of shipment USD 2,578,

{Two million five hundred and seventy-eight thousand seven hundred and fifty US dollars).

Articie 2: PRICE AND CONDITIONS OF PAYMENT
Part payment of the cost of products (o be supplied = 2,578,750 (two million five hundred and

seventy-cight thousand seven hundred and fifty) United States dollars. This amount is inclusive of
the price of the products, insurance and taxes due outside Zaire.
The cost of transportation shall be determined taking into account the different offers made by
airline companies, and shall be borne by the purchaser.

CONDITIONS OF PAYMENT
The purchaser shall pay a deposit of 1,867,000 (one million eight hundred and sixty-seven
thousand) United States dollars for this delivery directly to the vendar, who shall sign a document
for him acknowledging receipt. The balance shall be paid within four days following the signing of
the contract. A representative of the purchaser shall be made available to the vendor for the
reception of the shipment and verification of the quantities delivered. Payment of the articles for
which the price is still to be specified shall be made as soon as the prices are agreed upon, and the
amount to be paid shall be subject to an addendum to the present contract

Article 3: DELIVERY CONDITIONS
The vendor shall deliver the products under the present contract within 10 to 15 days following

payment. The final destination shall be Kinshasa Airport in Zaire.

Article 4: PRODUCT QUALITY

The vendor guarantces that the products under the present contract are new and comply with the
standard technical norms and specifications of the original manufacturer.

In the event that the quality does not meet the acknowledged standards, the vendor shall accept to
examine any claims by the purchaser and to replace the products within a time limit not exceeding 3
months from the date of receipt of the claim. Notwithstanding the foregoing, the vendor may not be
held liable for any damage and/or deterioration caused by poor warehousing conditions and/or

improper use of the products.

P11103 - 0027 (TAB54) 13 K0077161 — K0O77192
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Article 5: ARBITRATION
Any dispute or disagreement in the application of the present contract shall be settled amicably

between the two parties. Where an amicable arrangement is not possible, the matier shall be
referred to Zairean courts by the aggrieved party for a ruling.

Article 6: ACT OF GOD
The vendor shall not be responsible for any delays in delivery consequent upon any act of God that

is beyond his control (war, plane accident, etc.).

Article 7: CONFIDENTIALITY
The two parties undertake 1o keep the present contract secret and to not disclose the contents thereof

to a third party.

Article 8: VALIDITY
The present contract, bearing the signatures of authorized persons from the two partics, shall be
applicable on the day of its signature.

DATE OF SIGNATURE: 30 May 1994

FOR THE GOVERNMENT OF RWANDA FOR “HIGH-GO DEVELOPMENT LTD”
Théoneste Bagosora Fred R. Keller
BEMS Colonel Chairman and Managing Director
Director of Cabinet, Ministry of Defence [Signed]

{Signed]
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ANNEX 5

The Government of Zaire, represented by the Garde Civile (Civil Guard), hereinafter referred to as
the “purchaser”

And
The High-Go Development Ltd trading company, represented by Mr. Fred R. Keller, hereinafter
refetred to as the “vendor”,
The partics have agreed with one accord to purchase and to sell in accordance with the terms and

conditions stipulated in the present contract.

SUMMARY
Article 1: List of products to be supplied
Article 2: Prices and conditions of payment
Article 3: Delivery conditions
Article 4: Product quality
Article 5: Arbitration
Article 6: Act of God
Article 7: Confidentiality
Article 8: Reliability

Article 1: LIST OF PRODUCTS TO BE SUPPLIED

Description Quantity FOB price Amoupt in USD
European airport
01.75 mm HEI 56 2,000 | To be specified
02.90 mm HE (AML) 500 569 284,500
03. 105 mm HE 1,000 406 406,000
04. 105 mm SMK 100 508 50,800
05 (22 mm Full Ch. 1,000 400 400,000
06. 122 mm Red. Ch. 600 36§ 219,600
07. NATO 7.62 mm munitions 1,000,000 380/1,000 380,000
08. Idem on chains 500,600 400/1,000 200,000
09. 12,7 mm T54 Mi AA 100,000 1,523/1,000 152,300
10. 12.7x99mm.50 munitions 200,000 To be specified
11. 145 mm 50,000 1,625/1,000 81,250 |
12. 82 mm 153 1,000 [ To be specified To be specified
13. 82 mm M71 1,000 | Tobespecified | To be specified
14120 mm LT 500 183 91,500
15. 120 mm RTF1 600 183 109,800
16. 40 mm Atk P7 500 | To be specified To be specified
17. 107 mm CAN 500 203 101,500
18. 107 mm HE 500 203 101,500
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(19. 68 mm HE Heli [ 500 [ To be specified To be specified
Total FOB price at airport of shipment in USD UusSD
2,578,750.00

(Two mllion five hundred and seventy-eight thousand seven bundred and fifty US dollars).

Article 2: PRICE AND CONDITIONS OF PAYMENT
Part payment of the cost of products to be supplied = 2,578,750.00 (two million five hundred and
seventy-eight thousand seven hundred and fifty) United States doliars. This amount is inclusive of’
the price of the products, insurance and taxes due outside Zaire.
The cost of transportation shall be determined taking into account the different offers made by
airline companies, and shall be borne by the purchaser.

CONDITIONS OF PAYMENT
The purchaser shall pay a deposit of 1,867,000.00 (one million eight hundred and sixty-seven
thousand) United States doliars for this delivery directly to the vendor, who shall sign a document
for him acknowledging receipt. The balance shall be paid within four days following the signing of
the contract. A representative of the purchaser shall be made available to the vendor for the
reception of the shipment and verification of the quantities delivered. Payment of the articles for
which prices are still to be specified shall be made as soon as the prices are agreed upon, and the
amount to be paid shail be subject to an addendum to the present contract.
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The final destination shall be Kinshasa Airport in Zaire.

Article 4: PRODUCT QUALITY
The vendor guarantees that the products under the present contract are new and comply with the

standard technical norms and specifications of the original manufacturer.

In the event that the quality does not meet the acknowledged standards, the vendor shall accept to
examine any claims by the purchaser and to replace the products within a time limit not exceeding 3
months from the date of receipt of the claim. Notwithstanding the foregoing, the vendor may not be
held liable for any damage and/or deterioration caused by poor warehousing conditions and/or

improper use of the products.

Article 5;: ARBITRATION
Any dispute or disagreement in the application of the present contract shall be settled amicably

between the two parties. Where an amicable arrangement is not possible, the matter shall be
referred to Zairean courts by the aggrieved party for a ruling.

Article 6: ACT OF GOD
The vendor shall not be responsible for any delays in delivery consequent upon any act of God that

is beyond his control (war, plane accident, etc.)

Axticle 7: CONFIDENTIALITY
The two parties undertake to keep the present contract secret and to not disclose the contents thereof
to a third party.

Article 8: VALIDITY
The present contract, bearing the signatures of authorized persons from the two parties, shall be
applicable on the day of its signature.

The vendor shall not be responsible for any delays in delivery consequent upon any act of God that
is beyond his control (war, plane accident, etc.).
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Article 7: CONFIDENTIALITY
The two parties undertake to keep the present contract secret and to not disclose the contents thereof

to a third party.

Article 8: VALIDITY
The present contract, bearing the signatures of authorized persons from the two parties, shall be

applicable on the day of its signature,
DATE OF SIGNATURE: 30 May 1994

FOR THE GOVERNMENT OF ZAIRE FOR “HIGH-GO DEVELOPMENT LTD"
Botela Bompesse Fred R. Keller
Colonel Chairman and Managing Director
Director of Operations at the General Command [Signed]

[Signed]
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Thomas Cook Travellers Cheques

Sales Advice dated 30 May 1994

And

INTERPAYMENT VISA Purchase Agreement for Travellers Cheques
From the Bangue Commerciale du Rwanda (BCR 81869) dated 30 May 1994

(See originals for details)
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ANNEX 7
Kinshasa, 30 May 1994
No._
EMBASSY OF THE REPUBLIC OF RWANDA
(Letterhead, sec original)

Y/Ref. No.
ANNEX.
SUBJECT:
CERTIFICATE
To Whom It May Concern:

I, the undersigned, Théoneste Bagosora, hereby certify that T have transferred to Mr. Fred Keller the
sum of 1,867,000 {one million eight hundred and sixty-seven thousand) United States dollars in
travellers cheques, in settlement of an order for pharmaceutical and food products for the Ministry
of Health of the Republic of Rwanda (c/o Embassy of Rwanda, P.O. Box 967 Kinshasa).

Payment for the said order was made by remitting to Mr. Fred Keller Master Card, Thomas Cook
and Visa travellers cheques issued on 30 May 1994 at Kigali by the Banque Commerciale du
Rwanda (P.O. Box 354 Kigali, Rwanda) in the name of the undersigned and bearing the code NV8
and 81869 respectively

The present certificate is issued to serve wherever and whenever necessary for the benefit of Mr.
Fred Keller, bearer of the voucher issued by the Bangue Commerciale du Rwanda bearing the

signature of the undersigned.

[Signed)

Théoneste Bagosora, P.O. Box 85 Kigali
C/o Embassy of Rwanda in Kinshasa
P.O. Box 967 Kinshasa
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ANNEX 8
From:
BELGIAN BUSINESS INTERNATIONAL (Letterhead, see original)
Phone: 32/10/45.50.60
Telex: 59200 bbint. B
Fax: 32/10/45.50.20

Ta:
Ministry of National Defence
Attention’

Fax nr.:

To Atn of:

Total number of pages: 2 (two)
{Including this one)

Our/Ref: FPF94137 30 May 1994
Your/Ref: Telephone call

PRO-FORMA INVOICE NO. 24137

Dear Sir,

Following the different talks with your contact person in Kinshasa, please find below our

pro-forma nvoice for the undermentioned equipment:

Description Quantity Unit price in Total price in
USD USDh

01 75 mm HEI 56 2,000 91 182,000
02 | 90 mm HE (AML) 500 364 182,000 |
03 105 mm HE 1,000 260 260,000
04 | 105 mm SMK 100 325 32,500
05 122 mm Full Ch. 600 260 156,000
06 | 122 mm Red.CH. 1,000 234 234,000
07 | NATO 7.62mm munitions 1,000,000 243/1,000 243,000
08 | Idem on chains 500,600 256/1,000 128,000
09 | 12.7mm 154 Mi AA 100,000 975/1,000 97,500 |
10 | 12.7x99mum .50 munitions 200,000 2,015/1,000 403,000
11 14 5 mm 50,000 1,040/1,000 52,000
12 82 mm T53 1,000 65 65,000
13 | 82 mm M71 1,000 65 65,000
14 120 mm LT 500 117 58,500
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120 mm R1F1 600 117 70,200 |
16 |40 mm Atk P7 300 104 52,000
h"T 107 mm CAN 500 130 65,000
18 | 107 mm HE 500 130 65,000
19 [ 68 mm HE Heil 500 =} To be indicated

Total price in United States dollars FOB aitports of shipment = 2,410,700 (two miltion four
hundred and ten thousand seven hundred) exclusive of commission,

Validity of offer: 15 days.
Deadline for delivery: 10 — 15 days delivered in Zaire after obtaining End-User Certificate,

financial regularization and barring sale. HOWEVER, we shall do everything possible to send the
first plane off after 1 week.

These deadlines take into account the obtaining of export licences, the grouping together of the
merchandise in two places to make transportation cost-effective (small quantities and different
sources), and to use the minimum number of planes.

WE THINK THAT ANY SHORTER DEADLINE IS UTOPIC AND DOES NOT TAKE INTO
ACCOUNT ALL THE POSTS, or is indicative of an UNLIMITED budget for transportation.

Cost of transportation by air:

- Equipment in the West. USD 240,000 per aeroplane

- Equipment in the East: USD 200,000 per aeroplane.

We will provide you with the number of aeroplanes needed this afternoon.

Payment: by pre-payment into our account.

Partial orders will be accepted only if accepted by our services

Bank details' To be communicated.

While hoping to serve your interests better, please accept, Sir, our best regards

For B.B. Intemnational Liaison Bureau
Phone: 32.10.45.50.60

Fax: 32.10.45.50.20
Telex: 59200
[Signed]
Belgian Business International
Dpt Défense / Sécurité
Tel.32/10/45.50.60 ~ Fax 32/10/45.50.20
Telex 59200 bbint-B
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ANNEX 9

AFFIDAVIT in 3 pages by Alfred Gakuba Kalisa
English Original (sce original pages K0077185 - K0077187)
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Card No. 16
9 Farde Copies from Record No. 2011550/94
10 ="= Documents forwarded by the widows of Théoneste Gafaranga,

Boniface Ngulinzira, and J oseph Kavaruganda
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Documents forwarded by the widows of Théones

Kavaruganda
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